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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

2

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:
»  Connect to a properly grounded 

outlet only. See grounding 
instructions. Do not modify the 
3-prong grounded plug.

»  Do not leave appliance when it is 
plugged in. Unplug from outlet when 
not in use and before servicing.

»  Use indoors only.
»  Do not allow to be used as a toy. 

Close attention is necessary when 
used by or near children.

»  Do not use for any purpose other 
than described in this User’s 
Guide. Use only manufacturer’s 
recommended attachments.

»  Do not use with damaged cord 
or plug. If appliance is not 
working as it should, or  has been 
dropped, damaged, left outdoors, 
or dropped into water, have it 
repaired at an authorized 
service center.

»  Always install float before any wet 
pick-up operation.

»  Do not pull or carry by cord, use 
cord as a handle, close a door on 
cord, or pull cord around sharp 
edges or corners. Do not run 
appliance over cord. Keep cord 
away from heated surfaces.

»  Do not unplug by pulling on 
cord. To unplug, grasp the plug, 
not the cord. 

»  Do not handle plug or appliance 
with wet hands.

»  Do not put any object into open-
ings. Do not use with any opening 
blocked; keep openings free of 
dust, lint, hair, and anything that 
may reduce air flow.

»  Keep hair, loose clothing, fingers, 
and all parts of body away from 
openings and moving parts.

»  Turn off all controls before plug-
ging or unplugging appliance.

»  Use extra care when cleaning 
on stairs.

»  Do not use to pick up flammable 
or combustible materials (lighter 
fluid, gasoline, kerosene, etc.) 
or use in areas where they may 
be present.

»  Do not use appliance in an 
enclosed space filled with vapors 
given off by oil base paint, paint 
thinner, some moth proofing 
substances, flammable dust, 
or other explosive or toxic vapors.

»  Do not use to pick up toxic 
material (chlorine bleach, 
ammonia, drain cleaner, etc.).

»  Do not pick up anything that 
is burning or smoking, such as 
cigarettes, matches, or hot ashes.

»  Use only BISSELL cleaning 
products intended for use 
with this appliance to prevent 
internal component damage. 
See the Cleaning Fluid section 
of this guide. 

»  Unplug before connecting 
TurboBrush Tool.

»  Do not immerse. Use only on 
surfaces moistened by the 
cleaning process.

»  Keep appliance on a level surface.
»  Do not use without intake screen 

filter in place.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR DEEP CLEANER.  
When using an electrical appliance, basic precautions should be observed, including the following: 

This model is for household use only. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING
Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in a risk of electrical shock.  Check with a qualifi ed electrician 
or service person if you aren’t sure if the outlet is properly grounded. 
DO NOT MODIFY THE PLUG. If it will not fi t the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualifi ed electrician. This appliance is designed 
for use on a nominal 120-volt circuit, and has a grounding attachment 
plug that looks like the plug in the illustration. Make certain that the 
appliance is connected to an outlet having the same confi guration as 
the plug. No plug adapter should be used with this appliance.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be connected to a grounded wiring system. If it 
should malfunction or break down, grounding provides a safe path 
of least resistance for electrical current, reducing the risk of electrical 
shock. The cord for this 
appliance has an equipment-grounding 
conductor and a grounding plug. It must 
only be plugged into an outlet that is 
properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

Grounded 
Outlets

Grounding Pin

www.BISSELL.com    
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Th� �  for buying a BISSELL d� p cle� er

We’re glad you purchased a BISSELL 
deep cleaner. Everything we know 
about floor care went into the design 
and construction of this complete, 
high-tech home cleaning system.

Your BISSELL deep cleaner is well 
made, and we back it with a limited 
five-year warranty. We also stand 
behind it with a knowledgeable, 
dedicated Consumer Care 
department, so, should you ever 
have a problem, you’ll receive fast, 
considerate assistance.

My great-grandfather invented 
the floor sweeper in 1876. Today, 
BISSELL is a global leader in the 
design, manufacture, and service 
of high quality homecare products 
like your BISSELL deep cleaner.

Thanks again, from all of us 
at BISSELL.

Mark J. Bissell
Chairman & CEO

Safety Instructions. . . . . . . . . . . 2

Product View. . . . . . . . . . . . . . . .4

Assembly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Operations  . . . . . . . . . . . . . . . .5-9

Maintenance & Care  . . . . . . 10-11

Troubleshooting . . . . . . . . . . . . 12

Replacement Parts  . . . . . . . . . 13

Accessories  . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Consumer Care. . . . . . . . . . . . . 15

Product Registration. . . . . . . . 16

»  Deep cleaning stairs and high-tra�  c areas on a regular 
basis helps prolong carpet life. 

»  Check upholstery stu�  ng before cleaning. Colored 
stu�  ng may bleed through the fabric when it 
becomes wet.

»  Before turning o�  the machine, suction up clean 
water to thoroughly rinse out the interior of the fl ex 
hose. Then, lift the cleaning tool and point it upwards 
to drain any remaining water into the dirty water/
collection tank.

Tips

www.BISSELL.com   



1 Spray Trigger
2 Power Cord
3 Adjustable Handle
4 Hose Latch
5 Tank Carry Handle
6 Flow Indicator
7 Solution Hose Connection
8 Dirty Water Tank

9 Front Carry Handle
10 Clean Water Tank
11  Spray Trigger
12 Power Switch
13 Upper Handle Release
14 Back Carry Handle
15 Recline Handle

Product View
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Your BISSELL deep cleaning machine comes 
with no assembly required!

As� mbly

Operati� s

WARNING
Do not plug in your deep cleaner until 
you are familiar with all instructions and 
operating procedures.

Cleaning fluid 
Keep plenty of genuine BISSELL 2X formula on 
hand so you can clean and protect whenever it 
fits your schedule. Always use genuine BISSELL 
deep cleaning formulas. Non-BISSELL 
cleaning solutions may harm the machine and 
will void the warranty.

Professional 
Deep Cleaning Pet Stain & Odor Deep Clean 

& Protect Allergen Cleansing Spring Breeze Tough Stain Pretreat

Best for
Out Cleans 
all other 
formulas

Removes tough pet 
stains and contains 

patented odor 
removal technology

Deep cleans carpets 
and protects from 
future stains with 

Scotchgard™ Protector

Helps remove pet & 
pollen allergens 

Powerful 
cleaning with a 
refreshing scent

 Pretreat to 
penetrate 

and loosen 
tough stains

2X Concentrated X X X X X

Scotchgard™ Protection® X X X

*ONLY BISSELL Protects from future stains with Scotchgard™ Protector
Scotchgard™ is a trademark of 3M®.

WARNING
To reduce the risk of fi re and electric shock 
due to internal component damage, use 
only BISSELL cleaning fl uids intended for use 
with the deep cleaner. 

Before you clean
1. Move furniture to another area if cleaning the 
entire room (optional.)
2. Vacuum area with a dry vacuum cleaner 
thoroughly before deep cleaning.
3. Plan your cleaning route to leave an exit 
path. It is best to begin cleanin g in the corner 
farthest from your exit.
4. Pretreating (optional) is recommended to 
improve cleaning effectiveness for heavily soiled 
carpet in high traffic areas such as entryways 
and hallways.
  a. Spray the BISSELL Tough Stain 

Pre-Cleaner formula onto high traffic areas, 
soiled areas or stains.

  b. Allow to penetrate for at least three 
minutes.

  c. Clean as normal using your BISSELL deep 
cleaning machine, following the instructions 
on page 6. 

ATTENTION
Some Berber carpets have a tendency to fuzz 
with wear. Repeated strokes in the same area 
with an ordinary vacuum or deep cleaner 
may aggravate this condition. Please see Stain 
Removal instructions on page 8.

www.BISSELL.com   



Operati� s
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Carpet cleaning
1. Remove dirty water tank. Pull dirty water tank 
handle to upright position and lift up to remove 
dirty water tank.
2. Lift clean water tank from the base of machine.
  a. Unscrew cap on top of the clean water tank. 

Fill tank to FILL line with clean, hot tap water. 
Do not boil or microwave water. 

  b. Measure BISSELL formula using cap 
on tank. Fill cap to line twice for each full 
tank of water. Always use genuine BISSELL 
formulas to maximize cleaning and for the 
safety of your machine

  c. Screw cap back onto clean water tank and 
place tank onto base of the machine.

3.  Replace dirty water tank securely on top of 
the clean water tank and push handle back to 
lock into place.
4. Plug into a proper outlet and turn the power 
switch to the ON ( I ) position. 
5. Recline handle by pushing down on the 
green lever on the back of the machine while 
pulling back on handle.
6. Cleaning strokes. While pressing the trigger, 
make one slow forward wet pass and another 
back. Let the formula and DirtLifter PowerBrush 
do the work for you. 
NOTE: Your machine is equipped with a circuit 
breaker that will automatically shut off the brush 
if a large or loose object is caught in the brush 
roll. If that happens, be sure to unplug your 
machine, remove the foreign object and then 
plug machine in to reset the circuit breaker.
7. Cleaning strokes. Release the trigger and 
make one slow forward and backward pass over 
the same area to remove any residual dirty water 
and aid in drying. Repeat cleaning passes until 
solution being pulled up appears clean. Continue 
passes without pressing the trigger until you 
can’t see any more water being pulled up. 
8. Remove the dirty water tank by pulling the 
handle to the upright position and lift up. Carry 
the tank like a bucket to a utility sink or outside 
where you will dispose of the dirty water.
9. Unlatch the top of the tank from the bottom 
by pushing the handle all the way forward and 
lifting the top off. Pour dirty water into the sink.
NOTE: You may notice hair and debris deposits 
on the carpet or in the tank that were loosened 
by the cleaning action (especially with newer 
carpets that have never been deep cleaned 
before). This debris should be picked up and 
thrown away.
10. Fill the clean water tank with clean hot tap 
water and follow instructions 2 - 7 to 
continue cleaning.

CAUTION
Do not overwet. Take care not to run over 
loose objects or edges of area rugs. Stalling 
brush may result in premature belt failure.

3.

1.

2c.

3. 5.

1.

2. 2a.

9.8.

9.

WARNING
To reduce the risk of injury, be extra careful when cleaning 
stairs. Make sure machine is secure and level.www.BISSELL.com    
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Operati� s
Cleaning with attachments
Your deep cleaning machine may have come 
with a hose and at least one attachment for 
cleaning stairs, upholstery and more.
1. Important! If using to clean upholstery, check 
upholstery tags.
  a. Check manufacturer’s tag before cleaning. 

“W” or “WS” on the tag means you can use 
your deep cleaning machine.  If the tag is 
coded with an “X” or an “S” (with a diagonal 
stripe through it) or says “Dry Clean Only”, 
do not proceed with any deep cleaning 
machine. Do not use on velvet or silk. If 
manufacturer’s tag is missing or not coded, 
check with your furniture dealer.

  b. Check for colorfastness in an 
inconspicuous place.

  c. If possible, check upholstery stuffing. 
Colored stuffing may bleed through fabric 
when wet.

  d. Plan activities to allow upholstery time 
to dry.

  e. Vacuum thoroughly to pick up loose 
debris and pet hair. Use a vacuum with a 
brush attachment and a crevice tool to clean 
in fabric folds.

2. Fill the clean water tank. Lift clean water tank 
from the base of machine.
  a. Unscrew cap on top of the clean water 

tank. Fill tank to FILL line with clean, hot 
tap water. Do not boil or microwave water.

  b. Measure BISSELL formula using cap on 
tank. Fill cap to line twice for each full tank 
of water. Always use genuine BISSELL 
formulas to maximize cleaning and for the 
safety of your machine.

  c. Screw cap back onto clean water tank and 
place tank onto base of the machine.

3. Attach Hose
  a. Connect solution hose to the hose 

connection point on unit, next to flow 
indicator. Insert hose and turn clockwise 
until locked into place.

  b. Open hose latch on the front of the unit 
and insert hose into place. Turn clockwise 
until locked into place.

4. Attach the cleaning tool to the end of the 
hose.
5. Clean by pressing the red trigger to spray 
solution onto the area to be cleaned. Slowly 
move the tool back and forth over the soiled 
surface. Release the trigger to suction soiled 
water. Continue to clean in the area, working 
in small sections, until no more dirt can be 
removed. Caution: Do Not Overwet

Adsdfdd ghg bvh
cvbbj jkn hnbj jkvh

gcghhjj  jhffhl kllgh

Manufacturer’s tag

2c.

2. 2a.

3a.

3b. 3b.

5.
4.

www.BISSELL.com   



Operati� s
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6. Remove and rinse tool in clean running water. 
Let dry completely.
7. Empty dirty and clean water tanks and rinse 
following instructions on page 9 “Machine care “ 
instructions 2 and 3.

Stain Removal
Do Not Delay! Attending to an accident soon 
after it occurs ensures the most optimal clean. 
Leaving it for an extended period of time may 
cause it to set and become permanent
1. Blot up liquids with an absorbent cloth or 
paper towels. White materials are recommended 
because certain dyes may bleed and make the 
stain worse.
2. Gently scrape up any semi-solids with a 
spoon or spatula. Do not use a knife or other 
utensil with sharp edges because it could 
damage the carpet or upholstery.
3. If the area has dried, remove the 
remaining semi-solids and residue with 
a sweeper or vacuum.
4. Be sure to test any spot removal formulas in 
an inconspicuous area first. This is important 
as some dyes and materials could be damaged 
or discolored by cleaning solvents. If such a 
change should occur, try a different solution or 
call a professional. 
5. If cleaning on Berber carpeting, gently run 
your machine over a hidden area. If no fuzzing 
occurs, continue cleaning in soiled area.
6. Using the BISSELL Tough Stain PreCleaner, 
spray evenly over soiled area. DO NOT 
OVERWET. Wait 3-5 minutes. Gently work 
the solution by blotting area with a clean, 
damp, color safe cloth.
7. Clean using the unit or the hose with 
attachment.

www.BISSELL.com    
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Operati� s
Machine storage
Once your cleaning is complete, make sure both 
the dirty and clean water tanks are emptied, 
rinsed out and dried before the next use. 
NOTE: Store cleaner in a protected, dry area. 
Since this product uses water, it must not be 
stored where there is a danger of freezing. 
Freezing will damage internal components and 
void the warranty.

Machine care
For best results, a few simple steps can assure 
your machine is well maintained after your 
cleaning is complete
1. Turn power OFF (0). Unplug the machine and 
wrap the power cord.
2. After emptying the clean and dirty water 
tanks, rinse them out with running hot tap water.
3. The top half of the dirty water tank can also be 
rinsed clean through the nozzle area. 
4. To clean attachments, remove from hose and 
rinse in clean, running water and let dry. Clean 
the hose by removing it from the machine and 
let running tap water run through both ends.
5. After carpet is dry, vacuum again to remove 
hair and fuzz.

www.BISSELL.com   



Belt removal and replacement
1. Turn off the machine and unplug it from the 
outlet.
2. Remove the dirty and clean water tanks from 
the base of the machine. 
3. While standing behind the unit, lay the unit 
on its’ side (cord side up)
4. Looking at the bottom of unit, find the back 
center of the brush carriage where the carriage 
latch is located. It is between the brush assem-
bly and the front wheels.
5. Pull brush carriage towards you with 
one hand until it stops, then pinch the carriage 
latch with other hand while pulling the carriage 
towards you. The carriage should swing out to 
access belt cover.
6. Remove three screws from cover. Lift and 
remove to access brush carriage. 
7. Turn the belt inward towards the large pulley 
while lifting out. 
8. Place new belt over small pulley first and 
then slip the belt over the large pulley.
NOTE: Test the brush roll to make sure it spins 
freely before moving to the next step.
9. Replace the brush carriage and screws. 
10. Push brush carriage back into place 
making sure the carriage latch locks back into 
place.

Main� n� ce & Care
WARNING

To reduce the risk of electric shock, turn power switch 
o�  and disconnect plug from electrical outlet before 
performing maintenance or troubleshooting checks.

4.

6B.6A.

8.

10.

3.

5.

7.

9.

10
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Main� n� ce & Care
Brush removal and replacement
1. Turn OFF (0) the machine and unplug from 
the outlet.
2. Remove the dirty and clean water tanks from 
the base of the machine.
3. While standing behind the unit, lay the unit 
on its’ side (cord side down). 
4. Looking at the bottom of the unit, find the 
center of the brush carriage where the carriage 
latch is located. It is between the brush 
assembly and wheels. 
5. Pull the brush carriage towards you with 
one hand until it stops. Pinch the carriage latch 
with the other hand while pulling the carriage 
towards you. The carriage should swing out to 
access brush end cover.
6. Remove three screws from endcap. Pull 
endcap off to release brush roll. 
7. With cover removed, the brush comes 
out easily by tilting the loose end out of the 
carriage. 
8. To replace the brush roll back into the unit, 
place the large open end of the brush onto the 
carriage and tilt opposite end back into place. 
9. With the brush sitting relatively straight up 
and down by itself, place endcap back on top 
and replace three screws. The brush will need to 
be held and centered to the cover while 
placing it back on. 
10. Spin the brush by hand to make sure it 
turns freely with some minor resistance from 
the motor. Push brush carriage back into place 
with a light pull against the lock.

4. 5.

6A.

7.

9. 10.

6B.

8.

3.

WARNING
To reduce the risk of electric shock, turn power switch 
o�  and disconnect plug from electrical outlet before 
performing maintenance or troubleshooting checks.

11
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Tr� blesh� ting WARNING
To reduce the risk of electric shock, turn power switch 
o�  and disconnect plug from electrical outlet before 
performing maintenance or troubleshooting checks.

Problem Possible causes Remedies

Reduced 
spray or 
no spray

Water tank may be empty Fill clean tank with hot tap water

Tank may not be seated com-
pletely

Turn power OFF (0). Remove and 
reseat tank

Pump may have lost prime. Turn power OFF (0) and then 
back ON (I). Wait one minute, then 
depress trigger

Debris filter on base is clogged Turn power OFF (0). Use hand to 
remove debris

DirtLifter® 
PowerBrush 
does not turn

The belt is off or broken Turn power OFF (0) and unplug unit 
from outlet. Follow instructions on 
page 10

The unit is in the upright position Brushes only rotate when unit is 
reclined using the recline handle

Circuit breaker on machine may 
have tripped

Turn the machine OFF (0) and 
unplug from outlet. Check to see if 
foreign object is caught in brush roll. 
Remove object. Plug machine in to 
reset circuit breaker

Cleaner 
not picking 
up solution

Tanks may not be seated properly Turn the machine OFF (0). Pick up 
both the clean and dirty water tanks 
and reseat them so they fit snuggly 
on the unit 

Clean water tank is empty Check fluid levels in clean water tank 
and refill if necessary 

Dirty water tank has picked up the 
maximum amount

Empty dirty water tank. 

Red float “door” in the tank may 
have closed as a result of bump-
ing an object or moving machine 
back and forth too quickly

Turn the machine OFF (0), allow-
ing red float door to release into the 
open position. Turn the unit back ON 
(I) to continue cleaning. Be sure your 
forward and backward strokes are 
completed at a slower pace

Front nozzle of machine is 
clogged

Turn the machine OFF (0). Use fingers 
to remove any debris from this area.

Upper body filter is clogged Turn the machine OFF (0). Use fingers 
to remove any debris from this area.

www.BISSELL.com    12

Other maintenance or service not included in the manual should be 
performed by an authorized service representative.
Thank you for selecting a BISSELL product.

For any questions or concerns, BISSELL is happy to 
be of service. Contact us directly.
U.S. Consumers: 1-800-237-7691
Canada Consumers:  1-800-263-2535

Please do 
not return 
this product 
to the store.             



Replacement Parts
These items are available for your BISSELL BigGreen deep cleaner. 
Call 1-800-237-7691 for U.S. consumers or call 1-800-263-2535 for Canada consumers or 
visit www.BISSELL.com

PART # PART NAME PART # PART NAME

203-7443 Hose assembly 203-7451 Float

203-7452 Dirty tank bottom 160-5234 Dirty tank lid with handle

203-7454 Clean tank assembly 203-7455 Clean tank cap assembly

203-7457 Nozzle assembly 203-7458 Brush

203-7459 Brush endcap 203-7460 Belt

*Not all parts are included with every model.

www.BISSELL.com   13



Accessories
These items are available for your BISSELL BigGreen deep cleaner. 
Call 1-800-237-7691 for U.S. consumers or call 1-800-263-2535 for Canada con-
sumers or visit www.BISSELL.com

PART # PART NAME PART # PART NAME

203-6651 3” Tough Stain Tool 203-6652 Powered TurboBrush® 
Hand Tool

203-6653 4” Upholstery Tool 203-6654 6" Stair Tool

203-6655 Spraying Crevice Tool 203-0116 2-in-1 Crevice Tool

203-7240 Oxy Gen2 Tool 62E5-2 DeepClean + Protect formula 
with ScotchgardTM Protector 
60oz

99K5-2 2X Pet Stain and Odor Formula 
with Scotchgard™ Protection 
60 oz.

89Q5-2 2X Allergen Cleansing Formula 
60 oz. 

78H6-3 2X Professional Deep Cleaning 
Formula with Scotchgard™ 
Protection 48 oz. 

26V2 2X Spring Breeze Formula 
60oz.

4001 Tough Stain PreCleaner 22 oz.

14

*Not all parts are included with every model.
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Warr� ty
This Warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights which may vary from state to state. If you need 
additional instruction regarding this warranty or have questions 
regarding what it may cover, please contact BISSELL Consumer Care 
by E-mail or telephone.

Limited Five-Year Warranty
Subject to the *EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS identified below, upon 
receipt of the product BISSELL will repair or replace (with new or 
remanufactured components or products), at BISSELL’s option, free 
of charge from the date of purchase by the original purchaser, for 
five   years any defective or malfunctioning part.

See information below on "If your BISSELL product should require service".

This warranty applies to product used for personal, and not 
commercial or rental service. This warranty does not apply to fans 
or routine maintenance components such as filters, belts, or brushes. 
Damage or malfunction caused by negligence, abuse, neglect, 
unauthorized repair, or any other use not in accordance with the 
User's Guide is not covered. 

BISSELL IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
OF ANY NATURE ASSOCIATED WITH THE USE OF THIS PRODUCT. BISSELL’S 
LIABILITY WILL NOT EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. 

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitation or exlusion may not 
apply to you.
*EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS FROM 
THE TERMS OF THE LIMITED WARRANTY
THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ANY OTHER 
WARRANTIES EITHER ORAL OR WRITTEN. ANY IMPLIED WARRANTIES 
WHICH MAY ARISE BY OPERATION OF LAW, INCLUDING THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE LIMITED TO THE FIVE YEAR DURATION FROM THE DATE 
OF PURCHASE AS DESCRIBED ABOVE.

Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty last so the above limitation may not apply to you. 

Service
If your BISSELL product should 
require service:
Visit BISSELL.com or contact BISSELL Consumer Care to locate a 
BISSELL Authorized Service Center in your area. 

If you need information about repairs or replacement parts, or if you 
have questions about your warranty, contact BISSELL Consumer Care.

Website or E-mail:
www.BISSELL.com

Or Call:
BISSELL Consumer Care

U.S. Consumers: 1-800-237-7691
Canada Consumers:  1-800-263-2535

Monday – Friday  8am - 10pm ET
Saturday  9am - 8pm ET 
Sunday 10am - 7pm ET

www.BISSELL.com   



©2015 BISSELL Homecare, Inc
Grand Rapids, Michigan
All rights reserved. Printed in China
Part Number 160-7981  Rev 10/15
Visit our website at: www.BISSELL.com
Scotchgard is a trademark of 3M 

Registering is quick, easy and offers you benefits over the lifetime of your product. 
You’ll receive:

Visit www.BISSELL.com/registration now!

Reg� � r y� r product tod� !

BISSELL Rewards Points
Automatically earn points for 
discounts and free shipping on 
future purchases.

Faster Service
Supplying your information now 
saves you time should you need to 
contact us with questions regarding 
your product.

Product Support Reminders 
and Alerts
We’ll contact you with any 
important product maintenance 
reminders and alerts.

Special Promotions
Optional: Register your email 
to receive notice of offers, 
contests, cleaning tips and more!

16

For information about repairs or replacement parts, or questions about your warranty:

Visit the BISSELL website: www.BISSELL.com
When contacting BISSELL, have model number of cleaner available.
Please record your Model Number: ___________________
Please record your Purchase Date:  ___________________

NOTE: Please keep your original sales receipt. It provides proof of purchase 
date in the event of a warranty claim. See Warranty on page 15 for details.  

Call:
BISSELL Consumer Care
U.S. Consumers: 1-800-237-7691
Canada Consumers:  1-800-263-2535
Monday - Friday 8 am - 10 pm ET
Saturday 9 am - 8 pm ET
Sunday 10am - 7pm ET

Email:
www.BISSELL.com

BISSELL C� sumer Care

Parts & Supplies
For Parts and Supplies, go to BISSELL.com and 
enter your model number in the search fi eld. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

2

»  Brancher l’appareil sur une 
prise correctement mise à la 
terre seulement. Consulter les 
instructions de mise à la terre. 
Ne pas modifier la fiche à trois 
broches munie d’un contact de 
mise à la terre.

»  Ne pas laisser l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est branché. 
Débrancher l’appareil après 
utilisation et avant de procéder à une 
réparation.

»  Utiliser à l’intérieur seulement.
»  Ne pas permettre à des enfants 

d’utiliser l’appareil comme jouet. Être 
très vigilant si l’appareil est utilisé en 
présence d’enfants.

»  Ne pas utiliser l’appareil à d’autres 
fins que celles mentionnées dans 
le présent Guide de l’utilisateur. 
Utiliser seulement les accessoires 
recommandés par le fabricant.

»  Ne pas utiliser l’appareil si la fiche 
ou le cordon sont endommagés. Si 
l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, s’il est tombé 
par terre ou dans l’eau, s’il est 
endommagé ou encore s’il a été 
oublié à l’extérieur, le faire réparer 
dans un centre de service autorisé.

»  Toujours installer le flotteur avant 
toute opération de nettoyage 
humide.

»  Ne pas se servir du cordon 
comme poignée pour tirer ou 
pour transporter l’appareil. Éviter 
de fermer une porte sur le cordon 
Éviter de tirer le cordon sur des 
coins ou des bords tranchants. 
Ne pas passer l’aspirateur sur le 
cordon. Tenir le cordon à l’écart 
des surfaces chauffées.

»  Ne pas débrancher l’appareil 
en tirant sur le cordon. Pour 
débrancher l’appareil, saisir la fiche 
et non le cordon. 

»  Ne pas toucher à la fiche ni à 
l’appareil avec les mains mouillées.

»  Ne pas mettre d’objets dans les 
ouvertures de l’appareil. Ne pas 
utiliser l’appareil si les ouvertures 
sont bloquées; maintenir les 
ouvertures libres de poussière, de 
charpies, de cheveux et de tout 
autre objet qui peut restreindre la 
circulation d’air.

»  Tenir les cheveux, les vêtements 
amples, les doigts et les autres 
parties du corps à l’écart des 
ouvertures et des pièces en 
mouvement.

»  Éteindre toutes les commandes 
avant de brancher ou de 
débrancher l’appareil.

»  Être très prudent lors du nettoyage 
des escaliers.

»  Ne pas aspirer de matières 
inflammables ou combustibles 
(liquide à briquet, essence, 
kérosène, etc.) ni utiliser l’appareil 
en présence de telles matières.

»  Ne pas utiliser l’appareil dans un 
espace fermé rempli de vapeurs de 
peinture à base d’huile, de diluant à 
peinture, de certaines 
substances contre les mites, 
de poussières inflammables ou 
d’autres vapeurs explosives ou 
toxiques.

»  Ne pas aspirer de matières 
toxiques (agent de blanchiment 
au chlore, ammoniaque, nettoyant 
pour tuyaux d’écoulement, etc.).

»  Ne pas aspirer des matières 
chaudes ou en combustion comme 
des cigarettes, des allumettes ou 
des cendres chaudes.

»  Utiliser seulement des produits 
de nettoyage BISSELL conçus 
spécialement pour cet appareil 
afin d’éviter d’endommager les 
pièces se trouvant à l’intérieur. 
Consulter la section des produits 
nettoyants dans le présent guide. 

»  Débrancher avant de raccorder la 
brosse TurboBrush®.

»  Ne pas immerger l’appareil. 
Utiliser seulement sur des surfaces 
humidifiées par un processus de 
nettoyage.

»  Maintenir l’appareil sur une surface 
à niveau.

»  Ne pas utiliser en l’absence de la 
grille du filtre d’entrée.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL DE NETTOYAGE EN PROFONDEUR. 
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, des précautions de base doivent être prises, y compris ce qui suit : 

Ce modèle est destiné à un usage domestique seulement. 

CONSERVEZ LES PRÉSENTES 
INSTRUCTIONS

 AVERTISSEMENT
Une mauvaise connexion du fi l de mise à la terre de l’appareil peut poser un risque 
de décharge électrique.  En cas de doute, consultez un électricien ou un technicien 
qualifi é. NE MODIFIEZ PAS LA FICHE. Si elle ne peut pas être insérée dans la prise, 
faites installer une prise appropriée par un électricien qualifi é. Cet appareil est conçu 
pour être utilisé avec un circuit à tension nominale de 120 V et est muni d’une fi che 
avec mise à la terre similaire à celle de l’illustration. Assurez-vous que l’appareil est 
branché sur une prise électrique ayant la même confi guration que la fi che. Aucun 
adaptateur de fi che ne doit être utilisé avec cet appareil.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Cet appareil doit être branché sur une prise électrique mise à la terre. En cas de 
fonctionnement défectueux ou de panne, la mise à la terre assure un parcours 
de moindre résistance sécuritaire pour le courant 
électrique, réduisant ainsi le risque de décharge 
électrique. Le cordon de cet appareil comporte 
un fi l de mise à la terre et une broche de mise 
à la terre. Il doit être branché sur une prise 
électrique correctement installée, et mise à la terre 
conformément aux codes et règlements locaux.

Prises de 
courant mises à 
la terre

Broche de mise à la terre

www.BISSELL.com    
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Merci d’avoir ac� té un appareil de nettoyage en 
prof� deur de BISSELL.

Nous sommes heureux que vous ayez 
acheté un appareil de nettoyage en 
profondeur de BISSELL. Toutes nos 
connaissances en matière d’entretien 
et de nettoyage de planchers ont été 
mises à profit au cours de la conception 
et de la fabrication de ce système de 
nettoyage domestique complet et 
d’avant-garde.

Votre appareil de nettoyage en 
profondeur BISSELL est fabriqué avec 
beaucoup d’attention, c’est pourquoi 
nous l’offrons avec une garantie limitée 
de cinq ans. Nous sommes aussi 
soutenus par un Service à la clientèle 
bien informé et dévoué qui saura 
vous répondre avec empressement et 
courtoisie.

Mon arrière-grand-père a inventé le 
balai mécanique en 1876. Aujourd’hui, 
BISSELL est un chef de file mondial 
en matière de conception, de 
fabrication et de service de produits 
d’entretien ménager de qualité 
supérieure, comme votre appareil de 
nettoyage en profondeur.

Merci encore de la part de tous les 
employés de BISSELL.

Mark J. Bissell
Président et chef de l’exploitation

Instructions de sécurité  . . . . . . 2

Schéma du produit  . . . . . . . . . .4

Assemblage . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . .5-9

Entretien et 
soin de l’appareil. . . . . . . . . . 10-11

Diagnostic de pannes. . . . . . . 12

Pièces de remplacement . . . . 13

Accessoires  . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Garantie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Service à la clientèle  . . . . . . . . 15

Enregistrement du produit . . 16

»  Nettoyer en profondeur régulièrement les escaliers 
et les zones de fort achalandage aide à prolonger la 
durée de vie des tapis. 

»  Vérifi ez le matériau de rembourrage des meubles 
avant le nettoyage. Le rembourrage coloré peut 
déteindre à travers le tissu lorsqu’humide.

»  Avant d’éteindre l’appareil, aspirez de l’eau propre 
pour rincer complètement l’intérieur du boyau. Levez 
ensuite l’accessoire de nettoyage et pointez-le vers 
le haut afi n de faire passer l’eau qui reste dans le 
réservoir d’eau sale.

C� � i� 
www.BISSELL.com   



1 Gâchette de vaporisation
2 Cordon d’alimentation
3 Manche ajustable
4 Verrou sécuritaire pour boyau
5 Poignée de transport du réservoir
6 Indicateur de débit
7 Raccord de boyau de solution
8 Réservoir d’eau sale

9 Poignée de transport avant
10 Réservoir d’eau propre
11  Gâchette de vaporisation
12 Commutateur marche/arrêt
13 Déclencheur du manche supérieur
14 Poignée de transport arrière
15 Levier d’inclinaison de manche

Schéma du produit
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Votre appareil de nettoyage en profondeur BISSELL ne 
requiert aucun assemblage!

As� mblage

Util� ati� 

 AVERTISSEMENT
Ne branchez pas votre aspirateur avant de vous être familiarisé avec 
toutes les instructions et toutes les procédures d’utilisation.

Produits de nettoyage 
Assurez-vous que vous avez des réserves suffisantes 
de formule 2X de BISSELL pour nettoyer et protéger 
vos tapis. Utilisez toujours les produits de nettoyage 
authentiques de BISSELL pour appareil de nettoyage 
en profondeur. L’utilisation de solutions de nettoyage 
autres que les solutions de BISSELL peut endommager 
l’appareil et annuler la garantie.

Professional 
Deep Cleaning Pet Stain & Odor Deep Clean 

& Protect Allergen Cleansing Spring Breeze Prétraitement pour taches 
tenaces

Utilisation idéale Rendement supérieur à 
tous les autres nettoyants

Éliminer les taches tenaces 
laissées par les animaux, 

avec une technologie 
brevetée d’élimination 

d’odeurs

Nettoyer les tapis en 
profondeur et les protéger 

contre les taches à 
venir avec le protecteur 

ScotchgardMC

Aider à retirer le pollen et 
les allergènes d’animaux 

Nettoyage puissant avec 
parfum rafraîchissant

 Prétraiter pour pénétrer les 
tissus et éliminer les taches 

tenaces

2X concentré X X X X X
Protecteur ScotchgardMC X X X

*Seuls les produits de nettoyage BISSELL protègent contre les taches à venir avec le protecteur ScotchgardMC.

ScotchgardMC est une marque de commerce de 3MMD.

 AVERTISSEMENT
Afi n de réduire les risques d’incendie et de décharge électrique en 
raison de pièces endommagées, utilisez uniquement les produits de 
nettoyage BISSELL conçus pour être utilisés avec l’appareil de nettoyage 
en profondeur. 

Avant le nettoyage
1. Déplacez les meubles dans un autre endroit si vous 
nettoyez une pièce en entier (facultatif).
2. Nettoyez soigneusement la zone avec un aspirateur   
avant d’utiliser l’appareil de nettoyage en profondeur.
3. Planifiez votre trajet de façon à vous laisser une issue. 
Mieux vaut commencer le nettoyage dans le coin le plus 
éloigné de votre issue.
4. Un prétraitement (facultatif) est conseillé pour 
améliorer l’efficacité du nettoyage de tapis très sales 
dans les zones de fort achalandage, comme dans les 
entrées et les couloirs.
  a. Dans les zones de fort achalandage, sur les tapis 

très sales et sur les taches, vaporisez le produit 
de traitement préalable pour taches tenaces de 
BISSELL.

  b. Laissez le produit pénétrer pendant au moins 
trois minutes.

  c. Nettoyez normalement avec votre appareil de 
nettoyage en profondeur de BISSELL en suivant 
les instructions de la page 6. 

ATTENTION
Certains tapis berbères ont tendance à former 
des peluches au fur et à mesure qu’ils s’usent. Le 
passage répété d’un aspirateur ordinaire ou d’un 
appareil de nettoyage en profondeur sur la même 
surface peut aggraver ce phénomène. Consultez les 
instructions d’élimination des taches de la page 8.

www.BISSELL.com   
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Nettoyage de tapis
1. Retirez le réservoir d’eau sale. Mettez la poignée du 
réservoir d’eau sale en position verticale et soulevez le 
réservoir pour le retirer.
2. Soulevez le réservoir d’eau propre de la base de 
l’appareil.
  a. Dévissez le bouchon en haut du réservoir d’eau 

propre. Remplissez le réservoir jusqu’à la ligne de 
REMPLISSAGE avec de l’eau chaude et propre du 
robinet. Ne faites pas bouillir l’eau et ne faites pas 
chauffer au four à micro-ondes. 

  b. Mesurez la formule BISSELL à l’aide du capuchon 
du réservoir. Remplissez le capuchon jusqu’à la ligne 
deux fois pour chaque réservoir rempli d’eau. Utilisez 
toujours des produits de nettoyage authentiques de 
BISSELL pour optimiser le nettoyage et pour ne pas 
endommager votre appareil.

  c. Revissez le bouchon sur le réservoir d’eau propre et 
replacez le réservoir sur la base de l’appareil.

3. Replacez le réservoir d’eau sale sur le dessus du 
réservoir d’eau propre et poussez la poignée vers 
l’arrière pour le verrouiller en place.
4. Branchez l’appareil sur une prise électrique adéquate 
et placez le commutateur en position allumée ( I ). 
5. Pour incliner le manche, appuyez sur le levier vert à 
l’arrière de l’appareil tout en tirant le manche vers vous.
6. Passages de l’appareil. Passez lentement l’appareil 
une fois vers l’avant tout en appuyant sur la gâchette, 
puis repassez l’appareil de la même façon vers l’arrière. 
Laissez la formule et la brosse DirtLifter PowerBrush faire 
le travail pour vous. 
REMARQUE : votre appareil est muni d’un disjoncteur qui 
arrêtera automatiquement la brosse si un objet libre ou 
de dimensions importantes se bloque dans son rouleau. 
Si ceci se produit, débranchez l’appareil, retirez l’objet et 
rebranchez-le pour réinitialiser le disjoncteur.
7. Passages de l’appareil. Relâchez la gâchette et passez 
lentement l’appareil une fois vers l’avant et une fois vers 
l’arrière, sur la même surface, afin de retirer tout résidu 
d’eau sale et de faciliter le séchage. Continuez à passer 
l’appareil selon cette séquence jusqu’à ce que la solution 
aspirée semble propre. Continuez à passer l’appareil sans 
appuyer sur la gâchette jusqu’à ce que vous ne voyiez 
plus d’aspiration d’eau. 
8. Retirez le réservoir d’eau sale en mettant la poignée 
en position verticale puis en soulevant le réservoir. 
Transportez le réservoir jusqu’à un évier de service ou à 
l’extérieur comme un seau pour vider l’eau sale.
9. Dissociez le couvercle du réservoir de la partie 
inférieure en poussant la poignée vers l’avant au 
maximum avant de soulever le couvercle. Videz l’eau sale 
dans l’évier.
REMARQUE : vous remarquerez peut-être des cheveux 
et des débris sur le tapis ou dans le réservoir, qui ont 
été délogés par l’action de nettoyage (particulièrement 
dans le cas de nouveaux tapis qui n’ont jamais encore 
été nettoyés en profondeur). Ces débris doivent être 
enlevés et jetés.
10. Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau 
chaude du robinet et suivez les instructions 2 à 7 pour 
continuer à nettoyer.

 ATTENTION
Évitez de détremper la surface. Ne passez pas 
l’appareil sur des objets libres ou sur les bords d’un 
petit tapis. Le blocage de la brosse peut entraîner le 
bris prématuré de la courroie.

3.

1.

2c.

3. 5.

1.

2. 2a.

9.8.

9.

 AVERTISSEMENT
Afi n de réduire le risque de blessure, soyez très prudent lors du nettoyage 
d’escaliers. Assurez-vous que l’appareil est posé à plat dans une position 
stable.www.BISSELL.com    
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Util� ati� 
Nettoyage avec accessoires
Votre appareil de nettoyage en profondeur comprend 
peut-être un boyau et au moins un accessoire pour 
nettoyer les escaliers, les meubles et autres.
1. Important! Si vous utilisez l’appareil pour nettoyer 
des meubles rembourrés, lisez les étiquettes des 
meubles.
  a. Vérifiez l’étiquette du fabricant avant de 

commencer. Le code d’étiquette « W » ou « WS » 
signifie que vous pouvez utiliser votre appareil de 
nettoyage en profondeur.  Si l’étiquette comporte 
le code « X » ou « S » (avec une barre diagonale 
sur le code) ou la mention « Nettoyage à sec 
seulement », n’utilisez pas l’appareil de nettoyage 
en profondeur. N’utilisez pas cet appareil sur 
le velours ni la soie. Si l’étiquette du fabricant 
est absente ou si elle ne présente aucun code, 
consultez votre marchand de meubles.

  b. Vérifiez si le tissu déteint en faisant un test sur 
une surface dissimulée.

  c. Si possible, vérifiez le matériau de rembourrage 
du meuble. Certains rembourrages colorés peuvent 
déteindre sur le tissu lorsqu’humides.

  d. Planifiez vos activités afin de laisser au meuble 
le temps de sécher.

  e. Passez l’aspirateur pour éliminer les débris et 
les poils d’animaux. Utilisez un aspirateur muni 
d’une brosse et d’un suceur plat pour nettoyer 
les plis des tissus.

2. Remplissez le réservoir d’eau propre. Soulevez le 
réservoir d’eau propre de la base de l’appareil.
  a. Dévissez le bouchon en haut du réservoir d’eau 

propre. Remplissez le réservoir jusqu’à la ligne de 
REMPLISSAGE avec de l’eau chaude et propre du 
robinet. Ne pas faire bouillir l’eau ni la réchauffer 
au four à micro-ondes.

  b. Mesurez la formule de BISSELL à l’aide du 
capuchon du réservoir. Remplissez le capuchon 
jusqu’à la ligne deux fois pour chaque réservoir 
rempli d’eau. Utilisez toujours des produits de 
nettoyage authentiques de BISSELL pour optimiser 
le nettoyage et pour ne pas endommager votre 
appareil.

  c. Revissez le bouchon sur le réservoir d’eau propre et 
replacez le réservoir sur la base de l’appareil.

3. Raccordez le boyau.
  a. Raccordez le boyau de solution au point de 

raccordement de l’appareil à côté de l’indicateur 
de débit. Insérez le boyau et tournez-le dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit 
solidement fixé en place.

  b. Ouvrez le verrou sécuritaire pour boyau à 
l’avant de l’appareil et insérez le boyau. Tournez-le 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
qu’il soit solidement fixé en place.

4. Fixez l’accessoire de nettoyage au bout du boyau.
5. Appuyez sur la gâchette rouge pour vaporiser la 
solution sur la surface à nettoyer. Déplacez lentement 
l’accessoire vers l’avant et vers l’arrière sur la surface à 
nettoyer. Relâchez la gâchette pour aspirer l’eau sale. 
Continuez de nettoyer la surface en procédant par 
petites sections jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de saleté à 
enlever. Attention : Évitez de détremper la surface.

Adsdfdd ghg bvh
cvbbj jkn hnbj jkvh

gcghhjj  jhffhl kllgh

Étiquette du fabricant

2c.

2. 2a.

3a.

3b. 3b.

5.
4.

www.BISSELL.com   
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6. Retirez l’accessoire et rincez-le avec de l’eau propre. 
Laissez-le sécher complètement.
7. Videz les réservoirs d’eau sale et propre et rincez-les en 
suivant les instructions 2 et 3 de la section Entretien de 
l’appareil à la page 9.

Élimination des taches
N’attendez pas! En vous occupant d’un dégât peu 
après qu’il survienne, vous obtiendrez un nettoyage 
optimal. Si vous n’intervenez pas immédiatement, les 
taches risquent de sécher et de s’incruster.
1. Essuyez les liquides avec un chiffon absorbant ou avec 
des essuie-tout. On recommande d’utiliser des matériaux 
blancs parce que certaines teintures peuvent déteindre 
et empirer la tache.
2. Enlevez doucement toute matière semi-solide en 
grattant avec une cuillère ou une spatule. N’utilisez 
pas un couteau ni autre outil tranchant, ils peuvent 
endommager le tissu ou le revêtement.
3. Si la surface est sèche, enlevez les matières 
semi-solides et les résidus qui restent avec une 
balayeuse ou un aspirateur.
4. Assurez-vous de tester le produit de nettoyage sur 
une surface dissimulée. C’est une étape importante, 
car certaines teintures et certains matériaux peuvent 
être endommagés ou décolorés par les solvants 
des produits de nettoyage. Si un tel changement 
a lieu, essayez une autre solution ou appelez un 
professionnel. 
5. Si vous nettoyez un tapis berbère, passez 
doucement votre appareil sur une surface dissimulée. 
S’il n’y a pas de formation de peluches, continuez le 
nettoyage sur la surface à nettoyer.
6. Vaporisez uniformément les taches avec la solution 
de prétraitement Tough Stain de BISSELL. ÉVITEZ DE 
DÉTREMPER LA SURFACE. Attendez 3 à 5 minutes. 
Faites pénétrer doucement la solution en frottant l’aire 
avec un chiffon propre et humide qui ne risque pas de 
déteindre.
7. Nettoyez la zone en utilisant l’appareil ou le boyau 
avec un accessoire.

www.BISSELL.com    
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Util� ati� 
Rangement de l’appareil
Une fois le nettoyage terminé, assurez-vous que les 
deux réservoirs (eau propre et eau sale) sont vidés, 
rincés et séchés avant la prochaine utilisation. 
REMARQUE : rangez l’appareil à l’abri et dans un lieu sec. 
Puisqu’il contient de l’eau, il ne doit pas être rangé dans 
un endroit où il y a un risque de gel. Le gel endommagera 
les composants internes de l’appareil et la garantie sera 
annulée.

Entretien de l’appareil
Suivez les étapes simples suivantes pour bien entretenir 
votre appareil après le nettoyage et assurer son bon 
fonctionnement.
1. Placez le commutateur en position « O » (arrêt). 
Débranchez l’appareil et enroulez le cordon 
d’alimentation.
2. Après avoir vidé les réservoirs d’eau propre et d’eau 
sale, rincez-les à l’eau chaude du robinet.
3. La partie supérieure du réservoir peut être rincée par 
la buse. 
4. Pour nettoyer les accessoires, détachez-les du 
boyau et rincez-les à l’eau propre, et laissez-les sécher. 
Nettoyez le boyau en le détachant de l’appareil et 
faites couler de l’eau du robinet d’un bout à l’autre.
5. Lorsque le tapis est sec, repassez l’aspirateur pour 
enlever les cheveux et les peluches.

www.BISSELL.com   



Retrait et remplacement 
de la courroie
1. Éteignez l’appareil et débranchez-le.
2. Retirez les réservoirs d’eau propre et d’eau sale 
de la base de l’appareil. 
3. En vous tenant derrière l’appareil, couchez 
l’appareil sur le côté (côté du cordon vers le 
haut).
4. Repérez le centre arrière du porte-brosse au 
bas de l’appareil, là où se trouve le loquet du 
porte-brosse. Il est entre la brosse et les roulettes 
avant.
5. Tirez le porte-brosse vers vous à une main 
jusqu’à ce qu’il bloque, et pincez le loquet du 
porte-brosse avec l’autre main tout en tirant le 
porte-brosse vers vous. Le porte-brosse devrait 
se déplacer sur le côté afin de vous permettre 
d’accéder au couvercle de la courroie.
6. Retirez les trois vis du couvercle. Soulevez-les 
et retirez-les pour accéder au porte-brosse. 
7. Tournez la courroie intérieure vers la grosse 
poulie tout en tirant pour la sortir. 
8. Placez d’abord la nouvelle courroie sur la petite 
poulie avant de glisser la courroie sur la grosse 
poulie.
REMARQUE : vérifiez que le rouleau de brosse 
tourne librement avant de passer à l’étape suivante.
9. Replacez ensuite le porte-brosse et les vis. 
10. Remettez le porte-brosse en place en 
appuyant dessus, en vous assurant que le loquet 
se verrouille en place.

Entretien et soin de l’appareil
 AVERTISSEMENT

Afi n de réduire le risque de décharge électrique, placez le commutateur 
en position arrêt (O) et débranchez la fi che de la prise électrique avant 
de procéder aux vérifi cations d’entretien ou de diagnostic d’une panne.

4.

6B.6A.

8.

10.

3.

5.

7.

9.
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Entretien et soin de l’appareil
Retrait et remplacement de la brosse
1. Éteignez l’appareil (O) et débranchez-le.
2. Retirez les réservoirs d’eau propre et d’eau sale 
de la base de l’appareil.
3. En vous tenant derrière l’appareil, couchez 
l’appareil sur le côté (côté du cordon vers le haut). 
4. Repérez le centre arrière du porte-brosse au 
bas de l’appareil, là où se trouve le loquet du 
porte-brosse. Il est entre la brosse et les roulettes. 
5. Utilisez une main pour tirer le porte-brosse 
vers vous jusqu’à ce que vous ne puissiez plus 
tirer. Pincez le loquet avec une main tout en 
tirant le porte-brosse vers vous. Le porte-brosse 
devrait pouvoir être ouvert afin de vous permettre 
d’accéder à l’embout du rouleau.
6. Retirez les trois vis de l’embout. Tirez sur 
l’embout pour libérer le rouleau de brosse. 
7. Une fois l’embout enlevé, la brosse peut être 
facilement dégagée en l’inclinant. 
8. Pour remettre le rouleau de brosse en place, 
mettez l’extrémité ouverte la plus large dans le 
porte-brosse et inclinez l’extrémité opposée afin de 
l’insérer en place. 
9. Une fois que la brosse se tient relativement à la 
verticale, remettez l’embout sur le dessus et vissez 
les trois vis. La brosse doit être tenue et centrée 
pendant que vous remettez l’embout en place. 
10. Faites tourner la brosse manuellement pour 
vérifier qu’elle tourne librement avec un peu de 
résistance du moteur. Poussez le porte-brosse pour 
le remettre en place en tirant légèrement sur le 
loquet.

4. 5.

6A.

7.

9. 10.

6B.

8.

3.

Afi n de réduire le risque de décharge électrique, placez le commutateur 
en position arrêt (O) et débranchez la fi che de la prise électrique avant 
de procéder aux vérifi cations d’entretien ou de diagnostic d’une panne.

11
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Diagnostic de p� nes
Afi n de réduire le risque de décharge électrique, placez le commutateur 
en position arrêt (O) et débranchez la fi che de la prise électrique avant 
de procéder aux vérifi cations d’entretien ou de diagnostic d’une panne.

Problème Causes possibles Solutions

Vaporisation 
faible ou 
absente.

Le réservoir d’eau est peut-être vide. Remplissez le réservoir d’eau propre avec 
de l’eau chaude du robinet.

Il est possible que le réservoir ne soit 
pas bien enfoncé.

Placez le commutateur à la position arrêt 
(O). Enlevez et replacez le réservoir.

La pompe s’est peut-être désamorcée. Éteignez l’appareil (O) et rallumez-le (I). 
Attendez une minute, actionnez ensuite la 
gâchette.

Le filtre à débris dans la base est obs-
trué.

Placez le commutateur à la position arrêt 
(O). Enlevez les débris avec vos mains.

La brosse 
DirtLifter® 
PowerBrush 
ne tourne pas.

La courroie de la brosse est dégagée 
ou défectueuse.

Éteignez l’appareil (O) et débranchez-le. 
Suivez les instructions de la page 10.

L’appareil est en position verticale. La brosse tourne uniquement lorsque 
l’appareil est incliné à l’aide du levier 
d’inclinaison.

Le disjoncteur de l’appareil a peut-être 
été déclenché.

Éteignez l’appareil (O) et débranchez-le. 
Vérifiez pour voir si un objet est coincé 
dans le rouleau de brosse. Retirez l’objet. 
Rebranchez l’appareil pour réarmer le 
disjoncteur.

L’appareil de 
nettoyage 
n’aspire pas la 
solution.

Les réservoirs ne sont peut-être pas 
bien logés.

Éteignez l’appareil (O). Levez les 
deux réservoirs d’eau et replacez-les 
correctement sur l’appareil. 

Le réservoir d’eau propre est vide. Vérifiez le niveau de liquide dans le 
réservoir d’eau propre et remplissez-le, au 
besoin. 

Le réservoir d’eau sale est plein. Videz le réservoir d’eau sale. 

La valve à flotteur rouge du réservoir 
s’est peut-être fermée en raison d’une 
collision avec un objet, ou parce 
que l’appareil a été déplacé trop 
rapidement vers l’avant et l’arrière.

Éteignez l’appareil (O) et laissez la valve à 
flotteur rouge revenir en position ouverte. 
Rallumez l’appareil (I) pour continuer 
le nettoyage. Assurez-vous de déplacer 
l’appareil vers l’avant et l’arrière plus 
lentement.

La buse avant de l’appareil est 
bouchée.

Éteignez l’appareil (O). Utilisez vos doigts 
pour retirer tout débris de cet endroit.

Le filtre de la partie supérieure du 
corps est bouché.

Éteignez l’appareil (O). Utilisez vos doigts 
pour retirer tout débris de cet endroit.

www.BISSELL.com    12

Toute opération d’entretien ou de réparation autre que celles qui sont 
indiquées dans le manuel doit être effectuée par un représentant 
d’entretien autorisé.
Merci d’avoir choisi un produit BISSELL.

Quelle que soit votre question ou votre remarque, 
BISSELL sera ravie de vous aider. Communiquez 
directement avec nous.
Consommateurs des É.-U. : 1-800-237-7691
Consommateurs du Canada :  1-800-263-2535

Prière de 
ne pas 
retourner ce 
produit au 
magasin.             

 AVERTISSEMENT



Pièces de remplacement
Ces articles sont offerts pour votre appareil de nettoyage en profondeur BigGreen de BISSELL. 
Aux É.-U., composez le 1-800-237-7691; au Canada, composez le 1-800-263-2535; 
ou visitez www.BISSELL.com.

Nº DE 
PIÈCE

NOM DE PIÈCE Nº DE 
PIÈCE

NOM DE PIÈCE

203-7443 Assemblage de boyau 203-7451 Flotteur

203-7452 Réservoir d’eau sale 160-5234 Couvercle de réservoir d’eau sale 
avec poignée

203-7454 Assemblage du réservoir d’eau 
propre

203-7455 Assemblage du bouchon du 
réservoir d’eau propre

203-7457 Assemblage de la buse 203-7458 Brosse

203-7459 Embout de la brosse 203-7460 Courroie

* Certains modèles ne comprennent pas toutes ces pièces.
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Accessoires
Ces articles sont offerts pour votre appareil de nettoyage en profondeur BigGreen de BISSELL. 
Aux É.-U., composez le 1-800-237-7691; au Canada, composez le 1-800-263-2535; 
ou visitez www.BISSELL.com.

Nº DE 
PIÈCE

NOM DE PIÈCE Nº DE 
PIÈCE

NOM DE PIÈCE

203-6651 Accessoire de 7,5 cm (3 po) pour 
taches tenaces

203-6652 Accessoire manuel à brosse 
motorisée TurboBrush®

203-6653 Accessoire de 10 cm (4 po) pour 
meubles

203-6654 Accessoire de 15 cm (6 po) pour 
escaliers

203-6655 Suceur plat avec vaporisation 203-0116 Suceur plat 2 en 1

203-7240 Outil Oxy Gen2 62E5-2 Formule DeepClean + Protect avec 
protecteur ScotchgardMC (60 oz)

99K5-2 Formule 2X Pet Stain and Odor avec 
protecteur ScotchgardMC (60 oz)

89Q5-2 Formule 2X Allergen Cleansing 
(60 oz) 

78H6-3 Formule 2X Professional Deep 
Cleaning avec protecteur 
ScotchgardMC (48 oz) 

26V2 Formule 2X Spring Breeze (60 oz)

4001 Solution de prétraitement Tough 
Stain (22 oz)

14

* Certains modèles ne comprennent pas toutes ces pièces.
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Gar� tie
Cette garantie vous donne des droits reconnus par la loi et 
possiblement d’autres droits qui peuvent varier d’un état à l’autre. 
Pour plus de renseignements sur la présente garantie et sur ce 
qu’elle couvre, veuillez communiquer avec le Service à la clientèle de 
BISSELL par courriel ou par téléphone.

Garantie limitée de cinq ans
Sous réserve des *EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS indiquées ci-dessous 
et dès la réception du produit, BISSELL réparera ou remplacera (par 
des produits ou des composants neufs ou remis à neuf) à son gré, 
gratuitement, pendant cinq ans à partir de la date d’achat, toute 
pièce défectueuse ou qui ne fonctionne pas correctement.

Consultez la section ci-dessous intitulée « Pour tout service relatif à un 
produit BISSELL ».

Cette garantie s’applique au produit qui est utilisé à des fins 
personnelles et non commerciales ou locatives. Cette garantie ne 
couvre pas les composants remplacés lors de l’entretien courant, 
comme les filtres, les courroies ou les brosses. Les dommages ou 
les défectuosités qui résultent d’une négligence, d’un abus ou 
d’une utilisation non conforme au Guide de l’utilisateur ne sont pas 
couverts. 

BISSELL N’EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS DE TOUT GENRE QUI PEUVENT SURVENIR À LA SUITE DE 
L’UTILISATION DE CE PRODUIT. LA RESPONSABILITÉ DE BISSELL NE DÉPASSE 
PAS LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT. 

Certains états ou certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion et la 
limitation des dommages accessoires ou indirects. La limitation ou 
l’exclusion décrite ci-dessus pourrait donc ne pas s’appliquer à vous.
*EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS QUANT 
AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE 
LIMITÉE
LA PRÉSENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE 
GARANTIE, ORALE OU ÉCRITE. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES QUI 
POURRAIENT RÉSULTER DE L’APPLICATION D’UNE LOI, Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE PERTINENCE 
POUR UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UNE DURÉE DE 
CINQ ANS À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT, TEL QUE DÉCRIT CI-DESSUS.

Certains états ou certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion et la 
limitation des dommages accessoires ou indirects. La limitation ou 
l’exclusion décrite ci-dessus pourrait donc ne pas s’appliquer à vous. 

Service
Pour tout service relatif à un 
produit BISSELL :
Visitez BISSELL.ca ou communiquez avec le Service à la clientèle de 
BISSELL pour trouver le centre de service autorisé BISSELL le plus 
près. 

Pour de plus amples renseignements sur les réparations ou les 
pièces de remplacement, ou pour toute question sur la garantie, 
appelez le Service à la clientèle de BISSELL.

Site Web ou courriel :
www.BISSELL.com

Téléphone :
Service à la clientèle de BISSELL

Consommateurs des É.-U. : 1-800-237-7691
Consommateurs du Canada :  1-800-263-2535

Lundi au vendredi 8 h à 22 h (HE)
Samedi 9 h à 20 h (HE) 
Dimanche 10 h à 19 h (HE)

www.BISSELL.com   



©2015 BISSELL Homecare, Inc.
Grand Rapids, Michigan
Tous droits réservés. Imprimé en Chine
Numéro de pièce 160-7981, rév. 10/15
Visitez notre site Web : www.BISSELL.ca
Scotchgard est une marque de commerce de 3M 

L’enregistrement est rapide et facile, et vous offre des avantages pour la durée de vie de votre produit. 
Vous recevrez :

Visitez www.bissell.com/registration dès maintenant!

Enreg� trez votre produit auj� rd’hui!

Des points de récompense 
de BISSELL
Obtenez automatiquement des points 
pour des rabais et la livraison gratuite 
pour vos achats futurs.

Service plus rapide
En entrant dès maintenant vos 
renseignements, vous économiserez 
du temps au cas où vous auriez besoin 
de communiquer avec nous pour des 
questions concernant votre produit.

Rappels et alertes de soutien 
technique
Nous communiquerons avec vous en 
cas de rappels ou d’alertes concernant 
l’entretien de votre produit.

Promotions spéciales
Facultatif : Inscrivez votre adresse de 
courriel pour recevoir des avis relatifs à 
des offres, des concours, des trucs de 
nettoyage et plus encore!

16

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les réparations ou les pièces de rem-
placement, ou pour toute question concernant la garantie :

Visitez le site Web de BISSELL : www.BISSELL.com
Lorsque vous communiquez avec BISSELL, ayez en main le numéro de modèle de l’appareil.
Veuillez inscrire le numéro du modèle : ___________________
Veuillez inscrire votre date d’achat :  ___________________

REMARQUE : Veuillez conserver votre reçu original. Si vous devez présenter 
une réclamation de garantie, ce reçu constituera la preuve de la date d’achat. 
Pour plus de détails, consultez la section « Garantie » à la page 15.  

Téléphone :
Service à la clientèle de BISSELL
Consommateurs des É.-U. : 1-800-237-7691
Consommateurs du Canada :  1-800-263-2535
Lundi au vendredi 8 h à 22 h (HE)
Samedi 9 h à 20 h (HE)
Dimanche 10 h à 19 h (HE)

Courriel :
www.BISSELL.com

Service à la clientèle de BISSELL

Pièces et fournitures
Pour obtenir des pièces et des fournitures, 
visitez BISSELL.com et entrez votre numéro de 
modèle dans le champ de recherche.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

2

»  Conecte sólo a un tomacorriente 
con una conexión a tierra 
adecuada. Consulte las 
instrucciones de conexión a tierra 
No modifique el enchufe de 3 
clavijas.

»  No deje el aparato cuando está 
enchufado. Desenchufe del 
tomacorriente cuando no esté en 
uso y antes de darle servicio.

»  Utilice sólo en interiores.
»  No deje que la usen como juguete. 

Preste mucha atención cuando es 
utilizado por o cerca de niños.

»  No use para ningún otro propósito 
distinto al que se describe en esta 
Guía del Usuario. Utilice solo los 
accesorios recomendados por el 
fabricante.

»  No la utilice cuando el enchufe 
o el cable estén dañados Si 
el aparato no funciona como 
debería, o se ha caído, dañado, se 
dejó en el exterior o sumergido en 
agua, solicite la reparación en un 
centro de servicio autorizado.

»  Instale siempre el flotador antes 
de cualquier operación de recoger 
mojado.

»  No tire ni transporte del cable, 
ni use el cable como una manija. 
Tampoco cierre una puerta sobre 
el cable, ni tire de este alrededor 
de esquinas o bordes afilados. No 
pase el aparato sobre el cable. 
Mantenga alejado el cable de 
superficies calientes.

»  No desenchufe tirando del cable. 
Desenchufe agarrando el enchufe, 
no del cable. 

»  No toque el enchufe ni el aparato 
con las manos mojadas.

»  No coloque ningún objeto en las 
aberturas. No lo use con ninguna 
abertura bloqueada; mantenga las 
aberturas libres de polvo, pelusa, 
pelo y cualquier cosa que pueda 
reducir el flujo de aire.

»  Mantenga cabellos, prendas 
sueltas, los dedos y toda parte 
del cuerpo lejos de las aberturas y 
partes móviles.

»  Apague todos los controles 
antes de enchufar o desenchufar 
aparato.

»  Sea muy cuidadoso cuando limpie 
escaleras

»  No utilice para recoger materiales 
inflamables o combustibles 

(líquido para encendedores, 
gasolina, querosene, etc.) o use 
en áreas en las que pueden estar 
presentes.

»  No use el aparato en un espacio 
cerrado lleno de vapores que 
desprenda la pintura a base 
de aceite, diluyente de pintura, 
algunas sustancias a prueba de 
polilla, polvo inflamable u otros 
vapores explosivos o tóxicos.

»  No utilice para recoger materiales 
tóxicos (blanqueador de cloro, 
amoníaco, limpiadores de 
drenajes, etc.).

»  No recoja nada que esté ardiendo 
o humeando, como cigarrillos, 
fósforos o cenizas calientes.

»  Utilice sólo productos de limpieza 
de BISSELL pensados para el uso 
con este aparato para evitar daños 
en los componentes internos. 
Consulte la sección Líquido de 
limpieza de esta guía. 

»  Desenchufe antes de conectar la 
herramienta TurboBrush.

»  No sumerja. Utilice sólo en 
superficies humedecidas por el 
proceso de limpieza.

»  Mantenga el aparato sobre una 
superficie plana.

»  No utilice sin el filtro de la rejilla de 
admisión en su lugar.

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR SU LIMPIADORA PROFUNDA.  
Cuando use un aparato eléctrico, debe tener en cuenta precauciones, incluyendo las siguientes: 

Este modelo es sólo para uso doméstico. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

 ADVERTENCIA
La conexión incorrecta del conductor de tierra puede ocasionar un riesgo 
de descarga eléctrica.  Consulte con un electricista o persona calificada de 
servicio si no está seguro de si el tomacorriente está conectado a tierra 
correctamente. NO CAMBIE EL ENCHUFE. Si aún no encaja en el tomacorriente, 
instale un tomacorriente adecuado por un electricista calificado. Este aparato 
está diseñado para ser utilizado en un circuito nominal de 120 voltios y tiene 
un enchufe de conexión a tierra que se ve como el enchufe en la ilustración. 
Asegúrese que el aparato está conectado a un tomacorriente que tenga la 
misma configuración que el enchufe. Ningún adaptador de enchufe debe ser 
utilizado con este aparato.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este aparato debe estar conectado a un sistema con cableado a tierra. Si 
llega a fallar o estropearse, la conexión a tierra proporciona un camino 
seguro de menor resistencia para la corriente eléctrica, lo que reduce el 
riesgo de descarga eléctrica. El cable de este  aparato tiene un  conductor y 
un enchufe de conexión a tierra. Sólo debe 
estar conectado a un tomacorriente que esté  
instalado y conectado a tierra de acuerdo con 
todos los códigos y ordenanzas locales.

Tomacorrientes 
con conexión a 
tierra

Clavija de conexión a tierra

www.BISSELL.com    

 ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS O LESIONES:
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Gracias por la compra de un producto de 
limpieza profunda BISSELL

Nos complace que haya adquirido 
un limpiador de limpieza profunda 
BISSELL. Todo lo que sabemos sobre 
cuidado de pisos fue utilizado en el 
diseño y construcción de este sistema 
completo de limpieza para el hogar de 
alta tecnología.

Su limpiador de limpieza profunda 
BISSELL está bien hecho, y nosotros 
lo respaldamos con una garantía 
limitada de cinco años. También 
respaldamos con un departamento 
de Atención al Consumidor bien 
informado, dedicado, así que, si 
alguna vez tiene un problema, 
recibirá asistencia rápida.

Mi bisabuelo inventó la barredora 
para pisos en 1876. Actualmente, 
BISSELL es líder mundial en el 
diseño, fabricación y servicio técnico 
de productos de alta calidad para 
el cuidado del hogar, tal como su 
limpiador de limpieza profunda 
BISSELL.

Gracias nuevamente, de parte de 
todos los que formamos el equipo de
 BISSELL.

Mark J. Bissell 
Presidente y CEO

Instrucciones De Seguridad . . . 2

Vista del Producto . . . . . . . . . . . .4

Armado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Operación. . . . . . . . . . . . . . . . . .5-9

Mantenimiento y Cuidado. . 10-11

Solución De Problemas  . . . . . . 12

Repuestos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Accesorios  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Garantía. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Atención al Consumidor  . . . . . 15

Registro del Producto. . . . . . . . 16

» La limpieza profunda de escaleras y áreas de alto tránsito 
de forma regular ayuda a prolongar la vida de la alfombra. 

» Compruebe el relleno de tapices antes de limpiarlo. El 
relleno de color puede desteñir a través de la tela cuando 
se moja.

» Antes de apagar la máquina, succione el agua limpia para 
enjuagar a fondo el interior de la manguera flexible. A 
continuación, levante la herramienta de limpieza y apunte 
hacia arriba para drenar el agua que quede en el depósito 
de agua sucia / recolección.

Consejos

www.BISSELL.com   



1 Gatillo rociador
2 Cable de alimentación
3 Manija ajustable
4 Gancho de manguera
5 Manija de acarreo del depósito
6 Indicador de flujo
7 Conexión de manguera de solución
8 Depósito de agua sucia

9 Manija de acarreo frontal
10 Depósito de agua limpia
11  Gatillo de rociado
12 Interruptor de encendido
13 Liberación de manija superior
14 Manija de acarreo posterior
15 Manija de inclinación

Vista del Producto

4
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¡Su máquina de limpieza profunda BISSELL no requiere 
ningún armado!

Armado

Operación

 ADVERTENCIA
No enchufe su máquina de limpieza profunda hasta que esté 
familiarizado con todas las instrucciones y procedimientos de 
funcionamiento.

Líquido de limpieza 
Conserve una gran cantidad de la auténtica fórmula 
BISSELL 2X para que pueda limpiar y proteger siempre 
que tenga un momento libre. Utilice siempre las 
fórmulas genuinas de limpieza profunda de BISSELL. 
Las soluciones de limpieza alternativas a BISSELL 
pueden dañar la máquina y se anulará la garantía.

Limpieza profunda
 profesional

Manchas y olor de 
mascotas

Limpieza profunda 
y protección Limpieza de alérgenos Brisa de primavera Pre-tratamiento de 

manchas resistentes

Lo mejor para
Probar

 todas las demás 
fórmulas

Eliminar las manchas 
difíciles de mascotas 

y contiene la 
tecnología patentada 

de eliminación de 
olores

Limpieza profunda 
de alfombras y 

protege de futuras 
manchas con Protector 

Scotchgard ™

Ayudar a eliminar 
los alérgenos de las 
mascotas y el polen 

Limpieza
 poderosa 

con un aroma 
refrescante

 Trate previamente 
para penetrar
 y aflojar las 

manchas difíciles

Concentrado 2X X X X X X

Scotchgard™ Protection® X X X

* SÓLO BISSELL Protege de futuras manchas con Protector Scotchgard ™
Scotchgard ™ es una marca comercial de 3M®.

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendios y descargas eléctricas debido a 
daños en los componentes internos, utilice sólo líquidos de limpieza 
BISSELL aptos para su utilización con el limpiador profundo. 

Antes de limpiar
1. Mueva los muebles a otra área si limpia todo el cuarto 
(opcional).

2. Aspire el área con una aspiradora en seco 
completamente antes de una limpieza profunda.

3. Planifique su ruta de limpieza para dejar un camino 
de salida. Lo mejor es comenzar la limpieza en la 
esquina más alejada de su salida.

4. Se recomienda pretratamiento (opcional) para 
mejorar la efectividad de la limpieza de alfombras muy 
sucias en áreas de alto tránsito, como las entradas y los 
pasillos.

  a. Rocíe la fórmula de Pre-limpieza de Manchas 
Difíciles BISSELL en zonas de alto tránsito, zonas o 
manchas sucias.

  b. Deje penetrar durante al menos tres minutos.

  c. Limpie de forma normal usando su máquina 
de limpieza profunda BISSELL, siguiendo las 
instrucciones de la página 6. 

ATENCIÓN
Algunas alfombras beréber tienen una tendencia a 
hacer pelusa con el desgaste. Los golpes repetidos 
en la misma área con una aspiradora común o 
limpiador profundo pueden agravar esta condición. 
Por favor, consulte las instrucciones de remoción de 
manchas en la página 8.

www.BISSELL.com   



Operación

6

Limpieza de alfombras
1. Retire el depósito de agua sucia. Tire de la manija 
del depósito de agua sucia a la posición vertical y 
levante para quitar el depósito de agua sucia.
2. Levante el depósito de agua limpia de la base de la 
máquina.
  a. Desenrosque la tapa en la parte superior del 

depósito de agua limpia. Llene el depósito hasta la 
línea LLENAR con agua de grifo caliente y limpia. No 
hierva el agua o utilice el microondas. 

  b. Mida la fórmula BISSELL mediante la tapa del 
depósito. Llene la tapa hasta la línea dos veces 
para cada depósito lleno de agua. Use siempre 
fórmulas genuinas de BISSELL para maximizar la 
limpieza y para la seguridad de su máquina

  c. Enrosque la tapa de nuevo en el depósito de 
agua limpia y coloque el depósito en la base de la 
máquina.

3.  Vuelva a colocar el depósito de agua sucia de 
forma segura en la parte superior del depósito de 
agua limpia y empuje la manija hacia atrás hasta 
bloquear en su lugar.
4. Enchufe en un tomacorriente adecuado y coloque el 
interruptor de encendido en la posición ON (I). 
5. Recline la manija empujando hacia abajo la palanca 
verde en la parte posterior de la máquina, mientras tira 
hacia atrás de la manija.
6. Golpes de limpieza. Mientras presiona el gatillo, 
hacer una pasada húmeda lenta hacia adelante y otra 
de vuelta. Deje que la fórmula y DirtLifter PowerBrush 
hagan el trabajo por usted. 
NOTA: La máquina está equipada con un interruptor 
que apaga automáticamente el cepillo, si un objeto 
grande o suelto se ve atrapado en el rodillo del cepillo. 
Si eso ocurre, asegúrese de desconectar la máquina, 
retire el objeto extraño y luego conecte la máquina 
para restablecer el disyuntor.
7. Golpes de limpieza. Suelte el gatillo y haga una 
pasada lenta hacia adelante y hacia atrás sobre la 
misma área para eliminar el agua residual sucia y 
ayudar en el secado. Repita las pasadas de limpieza 
hasta que la solución levantada aparezca limpia. Siga 
pasando sin presionar el gatillo hasta que no pueda ver 
más agua levantada. 
8. Retire el depósito de agua sucia tirando de la manija 
a la posición vertical y levante. Lleve el depósito como 
una cuba a un fregadero o en el exterior, donde se 
deseche el agua sucia.
9. Desenganche la parte superior del depósito del 
fondo empujando la manija completamente hacia 
adelante y levante la parte superior hacia fuera. Vierta 
el agua sucia en el fregadero.
NOTA: Puede advertir depósitos de cabello y 
partículas sobre la alfombra o en el depósito 
que fueron aflojados por la acción de limpieza 
(especialmente con alfombras nuevas que nunca han 
sido limpiadas profundamente con anterioridad). 
Estos residuos deben ser recogidos y tirados.
10. Llene el depósito de agua limpia con agua 
caliente de grifo limpia y siga las instrucciones 2 a 7 
para continuar la limpieza.

 PRECAUCIÓN
NO moje de más. Tenga cuidado de no pasar sobre objetos 
sueltos o bordes de las alfombras. El atascado del cepillo 
puede resultar en un fallo prematuro de la correa.

3.

1.

2c.

3. 5.

1.

2. 2a.

9.8.

9.

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de lesiones, tenga mucho cuidado al limpiar 
escaleras. Asegúrese que la máquina está segura y nivelada.www.BISSELL.com    
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Operación
Limpieza con accesorios
Su máquina de limpieza profunda puede haber 
sido suministrada con una manguera y al menos un 
accesorio para la limpieza de escaleras, tapizados y 
otros.

1. ¡Importante! Si se utiliza para limpiar tapizados, 
revise las etiquetas de tapizados.

  a. Revise la etiqueta del fabricante antes de limpiar. 
"W" o "WS" en la etiqueta significa que usted 
puede utilizar su máquina de limpieza profunda.  
Si la etiqueta se codifica con una "X" o una "S" 
(con una raya diagonal cruzada) o dice "Dry Clean 
Only" (Solo Limpieza en Seco), no proceda con 
ninguna máquina de limpieza profunda. No la use 
en terciopelo o seda. Si la etiqueta del fabricante 
no se encuentra o no está codificada, consulte con 
su distribuidor de muebles.

  b. Compruebe la estabilidad del color en un lugar 
discreto.

  c. Si es posible, revise el relleno del tapizado. El 
relleno de color puede desteñir a través de la tela 
cuando está mojado.

  d. Planifique actividades para dar tiempo a que 
el tapizado se seque.

  e. Aspire a fondo para recoger los residuos 
sueltos y pelo de las mascotas. Utilice una 
aspiradora con un accesorio de cepillo y una 
boquilla estrecha para limpiar en los pliegues de 
la tela.

2. Llene el depósito de agua limpia. Levante el 
depósito de agua limpia de la base de la máquina.

  a. Desenrosque la tapa en la parte superior del 
depósito de agua limpia. Llene el depósito hasta la 
línea LLENAR con agua de grifo caliente y limpia. 
No hierva el agua o utilice el microondas.

  b. Mida la fórmula BISSELL mediante la tapa del 
depósito. Llene la tapa hasta la línea dos veces 
para cada depósito lleno de agua. Use siempre 
fórmulas genuinas de BISSELL para maximizar la 
limpieza y para la seguridad de su máquina

  c. Enrosque la tapa de nuevo en el depósito de agua 
limpia y coloque el depósito en la base de la máquina.

3. Conexión de la manguera

  a. Conecte la manguera de solución al punto de 
conexión de la manguera en la unidad, junto al 
indicador de flujo. Inserte la manguera y gire hacia 
la derecha hasta que quede asegurada en su lugar.

  b. Abra el gancho de la manguera en la parte 
frontal de la unidad e inserte la manguera en 
su lugar. Gire hacia la derecha hasta que quede 
asegurada en su lugar.

4. Coloque la herramienta de limpieza en el extremo 
de la manguera.

5. Limpie pulsando el gatillo rojo para pulverizar la 
solución sobre la zona a limpiar. Mueva lentamente 
la herramienta hacia adelante y atrás vuelta sobre la 
superficie sucia. Suelte el gatillo para aspirar el agua 
sucia. Continúe limpiando en el área, trabajando en 
secciones pequeñas, hasta que ya no se pueda quitar 
suciedad. Precaución: No moje de más

Adsdfdd ghg bvh
cvbbj jkn hnbj jkvh

gcghhjj  jhffhl kllgh

Etiqueta del fabricante

2c.

2. 2a.

3a.

3b. 3b.

5.
4.

www.BISSELL.com   



Operación

8

6. Retire y enjuague la herramienta en agua corriente 
limpia. Deje secar por completo.

7. Vacíe los depósitos agua sucia y limpia, y enjuague 
siguiendo las instrucciones en la página 9 las  
instrucciones 2 y 3 de "Cuidado de la máquina".

Eliminación de manchas
¡No demorarse! Tratar un accidente poco después de 
que se produce asegura la limpieza más óptima. Dejarlo 
durante un período prolongado de tiempo puede 
causar que se fije y se convierta en permanente

1. Seque los líquidos con un paño o papel toalla 
absorbente. Se recomienda materiales blancos porque 
ciertos tintes pueden desteñir y hacer la mancha peor.

2. Raspe suavemente cualquier semi-sólido con una 
cuchara o espátula. No utilice un cuchillo u otro 
utensilio con bordes afilados, ya que podría dañar la 
alfombra o la tapicería.

3. Si el área se ha secado, retire las semisólidos y 
residuos restantes con una barredora o aspiradora.

4. Asegúrese de probar las fórmulas de eliminación 
de manchas primero en un área discreta. Esto es 
importante ya que algunos colorantes y materiales 
podrían dañarse o descolorarse por los disolventes 
de limpieza. Si se produce un cambio, intente una 
solución diferente o llame a un profesional. 

5. Si limpia alfombras beréber, pase suavemente la 
máquina sobre un área oculta. Si no se produce pelusa, 
continúe la limpieza en el área sucia.

6. Utilice un Prelimpiador de Manchas Difíciles 
BISSELL, rocíe uniformemente sobre el área sucia. 
NO MOJE DE MÁS. Espere 3 a 5 minutos. Trabaje 
suavemente la solución secando el área con un paño 
limpio, húmedo y que no destiña.

7. Limpie usando la unidad o la manguera con el 
accesorio

www.BISSELL.com    
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Operación
Almacenamiento de la máquina
Una vez que su limpieza es completa, asegúrese que 
tanto los depósitos de agua sucias y limpias estén 
vacíos, enjuagados y secados antes del siguiente uso. 

NOTA: Almacene el limpiador en un lugar seco protegido. 
Dado que este producto utiliza el agua, no se debe 
almacenar en donde existe el peligro de congelación. La 
congelación puede dañar los componentes internos y 
anula la garantía.

Cuidado de la máquina
Para obtener los mejores resultados, unos pocos pasos 
simples pueden asegurar que su máquina está bien 
mantenida después que su limpieza haya finalizado

1. Apague (0). Desenchufe la máquina y recoja el cable 
de alimentación.

2. Después de vaciar los depósitos de agua limpia y 
sucia, enjuagarlos con agua corriente caliente.

3. La mitad superior del depósito de agua sucia también 
puede ser enjuagado para su limpieza a través del área de 
la boquilla. 

4. Para limpiar los accesorios, quitar de la manguera 
y enjuagar con agua corriente limpia y dejar secar. 
Limpie la manguera quitándola de la máquina y deje 
correr el agua de grifo a través de los dos extremos.

5. Después que la alfombra esté seca, aspire de nuevo 
para quitar los cabellos y la pelusa.

www.BISSELL.com   



Retiro y reemplazo de la correa
1. Apague la máquina y desenchufe del tomacorriente.

2. Retire los depósitos de agua sucia y limpia de la 
base de la máquina. 

3. Mientras está de pie detrás de la unidad, coloque la 
unidad sobre su lado (el cable hacia arriba)

4. Mire la parte inferior de la unidad, encuentre el 
centro trasero del transporte de cepillo donde se 
encuentra el pestillo del transporte. Está entre el 
conjunto de cepillo y las ruedas delanteras.

5. Tire el transporte de cepillo hacia usted con una 
mano hasta que se detenga, luego apriete el pestillo 
del transporte con la otra mano mientras tira del 
transporte hacia usted. El transporte debe girar hacia 
afuera para acceder a la cubierta de la correa.

6. Retire los tres tornillos de la cubierta. Levante y 
retire para acceder al transporte de cepillo. 

7. Gire la correa hacia adentro, hacia la polea grande 
mientras la levanta. 

8. Coloque la nueva correa sobre la polea pequeña 
primero y luego deslice la correa sobre la polea 
grande.

NOTA: Pruebe el rodillo de cepillo para asegurarse de que 
gira libremente antes de pasar al siguiente paso.
9. Vuelva a colocar el transporte de cepillo y los 
tornillos. 

10. Empuje el transporte de cepillo de nuevo en su 
lugar asegurándose que el pestillo del transporte está 
en su lugar.

Mantenimiento y Cuidado
 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, apague el 
interruptor de alimentación y desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes de realizar el mantenimiento o la revisión 
de problemas.

4.

6B.6A.

8.

10.

3.

5.

7.

9.

10
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Mantenimiento y Cuidado
Retiro y reemplazo del cepillo
1. Apague la máquina (0) y desenchufe del 
tomacorriente.

2. Retire los depósitos de agua sucia y limpia de la 
base de la máquina.

3. Mientras está de pie detrás de la unidad, coloque la 
unidad sobre su lado (el cable hacia abajo) 

4. Mire la parte inferior de la unidad, encuentre el 
centro del transporte de cepillo donde se encuentra el 
pestillo del transporte. Está entre el conjunto de cepillo
 y las ruedas delanteras.

5. Tire del transporte de cepillo hacia usted con 
una mano hasta que se detenga. Apriete el pestillo 
del transporte con la otra mano mientras tira del 
transporte hacia usted. El transporte debe girar hacia 
afuera para acceder a la cubierta de la correa.

6. Retire los tres tornillos de la cubierta. Tire hacia 
afuera la cubierta para liberar el rodillo de cepillo. 

7. Con la cubierta retirada, el cepillo sale fácilmente 
inclinando el extremo suelto del transporte. 

8. Para volver a colocar el cepillo en la unidad, coloque 
el extremo grande abierto del cepillo en el transporte 
e incline el extremo opuesto en su lugar. 

9. Con el cepillo asentado relativamente hacia arriba y 
abajo por sí mismo, coloque de nuevo la cubierta en la 
parte superior y vuelva a colocar los tres tornillos. El 
cepillo deberá ser mantenido y centrado en la cubierta 
mientras se coloca de nuevo. 

10. Haga girar el cepillo con la mano para asegurarse 
de que gira libremente con una resistencia menor del 
motor. Empuje el transporte de cepillo de nuevo en su 
lugar con un ligero tirón en contra del bloqueo.

4. 5.

6A.

7.

9. 10.

6B.

8.

3.

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, apague el 
interruptor de alimentación y desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes de realizar el mantenimiento o la revisión 
de problemas.

11
www.BISSELL.com   



Solución De Problemas  ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, apague el 
interruptor de alimentación y desconecte el enchufe del 
tomacorriente antes de realizar el mantenimiento o la revisión 
de problemas.

Problema Posibles causas Soluciones

Rociado 
reducido o 
sin rociado

El depósito de agua puede estar vacío Llene el depósito de agua limpia con agua 
caliente del grifo

El depósito puede no estar asentado por 
completo

Apague (0). Retire y vuelva a colocar el 
depósito

La bomba puede haber perdido el cebado. Apague (0) y vuelva a encender (I). Espere 
un minuto, y luego oprima el gatillo

El filtro de residuos sobre la base está 
obstruido

Apague (0). Utilice la mano para eliminar 
los residuos

DirtLifter® 
PowerBrush 
no se 
enciende

La correa está salida o rota Apague (0) y desenchufe la unidad del 
tomacorriente. Siga las instrucciones en la 
página 10

La unidad está en la posición vertical Los cepillos solamente giran cuando la 
unidad está reclinada con la manija de 
reclinación

El interruptor en la máquina se puede 
haber disparado

Apague la máquina (0) y desenchufe 
del tomacorriente. Compruebe si algún 
objeto extraño está atrapado en el rodillo 
de escobillas. Retire el objeto. Enchufe la 
máquina para restaurar el disyuntor

El limpiador 
no recoge 
la solución

Los depósitos pueden no estar colocados 
correctamente

Apague la máquina (0). Tome los 
depósitos de agua limpia y sucia y 
vuelva a colocarlos para que se asienten 
cómodamente en la unidad 

El depósito de agua limpia está vacío Compruebe los niveles de líquido en el 
depósito de agua limpia y vuelva a llenar si 
es necesario 

El depósito de agua sucia ha recogido la 
cantidad máxima

Depósito de agua sucia vacío. 

El flotador rojo "puerta" en el depósito 
puede haberse cerrado como resultado de 
chocar un objeto o mover la máquina ida y 
vuelta demasiado rápido

Apague la máquina (0), permitiendo que 
el flotador rojo de la puerta se libere a la 
posición abierta. Encienda la unidad (I) 
para continuar la limpieza. Asegúrese que 
los avances a golpes hacia adelante y atrás 
se realizan a un ritmo más lento

La boquilla frontal de la máquina está 
obstruida

Apague la máquina (0). Utilice los dedos 
para eliminar los residuos de esta área.

La parte superior del cuerpo del filtro está 
obstruido

Apague la máquina (0). Utilice los dedos 
para eliminar los residuos de esta área.

www.BISSELL.com    12

Las tareas adicionales de mantenimiento o servicio no incluidas en el 
manual deben ser realizadas por un representante de servicio autorizado.

Gracias por elegir un producto BISSELL.

Si tiene preguntas o inquietudes, BISSELL es feliz de 
estar de servicio. Contáctenos directamente.
Consumidores de EE. UU.: 1-800-237-7691
Consumidores de Canadá:  1-800-263-2535

Por favor, no 
devuelva este 
producto a la 
tienda.



Repuestos
Estos artículos están disponibles para su máquina de limpieza profunda BISSELL BigGreen. 
Llame al 1-800-237-7691 para consumidores de EE. UU. 
o llame al 1-800-263-2535 para consumidores de Canadá 
o visite www.BISSELL.com

NRO 
DE 
PARTE

DESCRIPCIÓN NRO DE 
PARTE

DESCRIPCIÓN

203-7443 Conjunto de manguera 203-7451 Flotante

203-7452 Depósito de agua sucia inferior 160-5234 Manija con tapa de depósito de 
agua sucia

203-7454 Conjunto de depósito de agua limpia 203-7455 Conjunto de tapa de depósito de 
agua limpia

203-7457 Conjunto de boquilla 203-7458 Cepillo

203-7459 Cubierta de cepillo 203-7460 Correa

*No todas las partes están incluidas con cada modelo.

www.BISSELL.com   13



Accesorios
Estos artículos están disponibles para su máquina de limpieza profunda BISSELL BigGreen. 
Llame al 1-800-237-7691 para consumidores de EE. UU. 
o llame al 1-800-263-2535 para consumidores de Canadá 
o visite www.BISSELL.com

NRO 
DE 
PARTE

DESCRIPCIÓN NRO DE 
PARTE

DESCRIPCIÓN

203-6651 Herramienta de 3 pulg. de manchas 
difíciles

203-6652 TurboBrush® accionado 
Herramienta manual

203-6653 Herramienta de 4 pulg. para tapices 203-6654 Herramienta de 6 pulg. para 
escaleras

203-6655 Herramienta de rociado de grietas 203-0116 Herramienta de grietas 2-en-1

203-7240 Herramienta Oxy Gen2 62E5-2 Fórmula de Limpieza profunda 
+ Protector con protector 
ScotchgardTM 60 onzas

99K5-2 Fórmula 2X de manchas y olores de 
mascotas con protección Scotchgard™ 
60 onzas.

89Q5-2 Fórmula 2X de limpieza de 
alérgenos 60 onzas. 

78H6-3 Fórmula 2X de limpieza profunda 
profesional con protección 
Scotchgard™ 48 onzas. 

26V2 Fórmula 2X brisa de primavera 
60 onzas.

4001 Pre limpiador de manchas difíciles 
22 onzas.

14

*No todas las partes están incluidas con cada modelo.
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Garantía
Esta garantía le brinda derechos legales específicos, y también 
podría tener otros derechos que podrían variar de estado a estado. 
Si necesita información adicional sobre esta garantía o tiene 
preguntas acerca de lo que puede cubrir, sírvase ponerse en contacto 
con Atención al Consumidor de BISSELL, ya sea por correo electrónico 
o teléfono.

Garantía limitada por cinco años
Sujeto a las *EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES identificadas a 
continuación, tras recibir el producto, BISSELL reparará o reemplazará 
(por productos o componentes nuevos o refabricados), a criterio de 
BISSELL, cualquier pieza defectuosa o de mal funcionamiento, sin 
cargo desde la fecha de adquisición del comprador original, durante 
cinco años.

Véase la información a continuación en "Si su producto BISSELL requiere 
de servicio técnico".

Esta garantía se aplica a los productos utilizados para fines 
personales, y no para servicios comerciales o de alquiler. 
Esta garantía no aplica para ventiladores o componentes de 
mantenimiento de rutina, tales como filtros, correas o cepillos. 
El daño o mal funcionamiento causado por negligencia, abuso, 
descuido, reparaciones no autorizadas o cualquier otro uso de 
acuerdo con la Guía del Usuario no tienen cobertura. 

BISSELL NO ES RESPONSABLE DE DAÑOS INDIRECTOS O ACCIDENTES DE 
CUALQUIER NATURALEZA ASOCIADOS CON EL USO DE ESTE PRODUCTO. 
LA RESPONSABILIDAD DE BISSELL NO EXCEDERÁ EL PRECIO DE COMPRA 
DEL PRODUCTO. 

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión 
anterior podría no aplicarse a usted.
* EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES DE LOS 
TÉRMINOS DE LA GARANTÍA LIMITADA
ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y REEMPLAZA A OTRAS GARANTÍAS 
YA SEAN VERBALES O ESCRITAS. TODA GARANTÍA IMPLÍCITA QUE SE 
PUEDA DAR POR APLICACIÓN DE LA LEY, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE 
COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, TIENE 
UNA DURACIÓN DE CINCO AÑOS A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, 
TAL COMO SE DESCRIBE ARRIBA.

Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto durará una 
garantía implícita por lo que la limitación anterior puede no aplicarse 
a usted. 

Servicio
Si su producto BISSELL requiere 
de servicio técnico:
Visite BISSELL.com o comuníquese con Atención al Consumidor de 
BISSELL para localizar un centro de servicio técnico autorizado BISSELL 
en su zona. 

Si necesita información sobre repuestos o reparaciones, o si tiene 
preguntas sobre su garantía, comuníquese con el Servicio al 
Consumidor de BISSELL.

Sitio web o correo electrónico:
www.BISSELL.com

O llame al:
Servicio de Atención al Consumidor de 
BISSELL

Consumidores de EE. UU.: 1-800-237-7691
Consumidores de Canadá:  1-800-263-2535

Lunes - Viernes  08 a.m.-10 p.m. Hora del Este
Sábado  9 a.m. - 8 p.m Hora del Este 
Domingo 10 a.m.-7 p.m. Hora del Este

www.BISSELL.com   



©2015 BISSELL Homecare, Inc
Grand Rapids, Michigan
Todos los derechos reservados. Impreso en China
Número de Parte 160-7981  Rev 10 /15
Visite nuestra página web en: www.BISSELL.com
Scotchgard es una marca comercial de 3M 

El registro es rápido, fácil y le ofrece beneficios durante la vida útil de su producto. 
Usted recibirá:

Visite ahora www.BISSELL.com/registration

¡Registre su producto hoy!

Puntos de Premio BISSELL
Gane puntos automáticamente para 
descuentos y envíos gratis en futuras 
compras.

Servicio rápido
El suministro de su información le 
ahorra tiempo si necesita contactarse 
con nosotros con preguntas acerca 
de su producto.

Soporte de Producto 
Recordatorios y alertas
Nos pondremos en contacto con 
usted con cualquier recordatorio y 
alerta importantes de mantenimiento 
de productos.

Promociones especiales
Opcional: ¡Registre su correo 
electrónico para recibir notificación 
de ofertas, concursos, consejos de 
limpieza y mucho más!
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Para acceder a información sobre reparaciones y repuestos, o si tiene preguntas sobre 
la garantía:

Visite la página web de BISSELL: www.BISSELL.com
Al ponerse en contacto con BISSELL, tenga el número del modelo de limpiador a mano.
Sírvase anotar su Número de modelo: ___________________
Sírvase anotar su Fecha de compra:  ___________________

NOTA: Sírvase guardar su recibo de compra original. Este constituye una 
prueba de la fecha de compra en el caso de una reclamación de garantía. 
Consulte la sección Garantía en la página 15 para obtener detalles adicionales.  

Llame al:
Servicio de Atención al Consumidor de BISSELL
Consumidores de EE. UU.: 1-800-237-7691
Consumidores de Canadá:  1-800-263-2535
Lunes - Viernes 08 a.m.-10 p.m. Hora del Este
Sábado 09 a.m.-8 p.m. Hora del Este
Domingo 10 a.m.-7 p.m. Hora del Este

Correo electrónico:
www.BISSELL.com

Servicio de Atención al Consumidor de BISSELL

Partes y Suministros
Para partes y suministros, visite BISSELL.com  e introduzca 
su número de modelo en el campo de búsqueda.


